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English version

In Clause 5, « Procedure », for

"at a point at least 300 mm from either end of the test piece, or at the mid point if the piece is less
than 600 mm long"

substitute

"at a distance of 0,3  m from one end or the other of the piece (or at the  mid point  of pieces
less than 0,6 m long)"

Change in Figure 1 from >= 300 to 300.

Version française

A l'article 5, « Mode opératoire », substituer

"à 300 mm de distance de l'une des extrémités de la pièce d'essai, ou à mi-longueur, si la
longueur de la pièce est inférieure à 600 mm"

par

"à une distance de 0,3 m de l'une ou l'autre extrémité de la pièce (ou à mi-longueur des
pièces de longueur inférieure à 0,6 m)",

A la Figure 1 changer >= 300 par 300

Deutsche Fassung

In Abschnitt 5, « Durchführung », ist

"eines mindestens 300 mm langen Abschnittes, der von einem der beiden Enden des
Schnittholzes abgeschnitten oder aus der Mitte entnommen wurde falls das Schnittholz kürzer als
600 mm ist."

wie folgt zu ersetzen:

„in einem Abstand von 0,3 m von einem oder dem anderen Ende des Stücks (oder im
Mittelpunkt bei Stücken die kürzer als 0,6 m sind)“

Änderung in Bild 1 von >=300 in 300


